Прилог 1

Табела нивоа крстарења

1.1. Нивои крстарења су следећи:

Линија пута*

	Oд 000° дo 179°
	
	oд 180° дo 359°

	IFR лeтoви
	
	VFR лeтoви
	
	IFR лeтoви
	
	VFR лeтoви

	Ниво
	
	Ниво
	
	Ниво
	
	Ниво

	Ниво лета
	Стопе
	Метри
	
	Ниво лета
	Стопе
	Метри
	
	Ниво лета
	Стопе
	Метри
	
	Ниво лета
	Стопе
	Метри

	010
	1000
	300
	
	-
	-
	-
	
	020
	2000
	600
	
	-
	-
	-

	030
	3000
	900
	
	035
	3500
	1050
	
	040
	4000
	1200
	
	045
	4500
	1350

	050
	5000
	1500
	
	055
	5500
	1700
	
	060
	6000
	1850
	
	065
	6500
	2000

	070
	7000
	2150
	
	075
	7500
	2300
	
	080
	8000
	2450
	
	085
	8500
	2600

	090
	9000
	2750
	
	095
	9500
	2900
	
	100
	10000
	3050
	
	105
	10500
	3200

	110
	11000
	3350
	
	115
	11500
	3500
	
	120
	12000
	3650
	
	125
	12500
	3800

	130
	13000
	3950
	
	135
	13500
	4100
	
	140
	14000
	4250
	
	145
	14500
	4400

	150
	15000
	4550
	
	155
	15500
	4700
	
	160
	16000
	4900
	
	165
	16500
	5050

	170
	17000
	5200
	
	175
	17500
	5350
	
	180
	18000
	5500
	
	185
	18500
	5650

	190
	19000
	5800
	
	195
	19500
	5950
	
	200
	20000
	6100
	
	205
	20500
	6250

	210
	21000
	6400
	
	215
	21500
	6550
	
	220
	22000
	6700
	
	225
	22500
	6850

	230
	23000
	7000
	
	235
	23500
	7150
	
	240
	24000
	7300
	
	245
	24500
	7450

	250
	25000
	7600
	
	255
	25500
	7750
	
	260
	26000
	7900
	
	265
	26500
	8100

	270
	27000
	8250
	
	275
	27500
	8400
	
	280
	28000
	8550
	
	285
	28500
	8700

	290
	29000
	8850
	
	
	
	
	
	300
	30000
	9150
	
	
	
	

	310
	31000
	9450
	
	
	
	
	
	320
	32000
	9750
	
	
	
	

	330
	33000
	10050
	
	
	
	
	
	340
	34000
	10350
	
	
	
	

	350
	35000
	10650
	
	
	
	
	
	360
	36000
	10950
	
	
	
	

	370
	37000
	11300
	
	
	
	
	
	380
	38000
	11600
	
	
	
	

	390
	39000
	11900
	
	
	
	
	
	400
	40000
	12200
	
	
	
	

	410
	41000
	12500
	
	
	
	
	
	430
	43000
	13100
	
	
	
	

	450
	45000
	13700
	
	
	
	
	
	470
	47000
	14350
	
	
	
	

	490 и сл.
	49000 и сл.
	14950 и сл.
	
	
	
	
	
	510 и сл.
	51000 и сл.
	15550 и сл.
	
	
	
	


* Магнетна линија пута или у поларним подручјима изнад 70° географске ширине и у подручјима чије границе пропише надлежна ваздухопловна власт, тзв. „grid” путања која је одређена мрежом линија паралелних нултом меридијану које чине мрежу, примењена на поларну стереографску пројекцију где се као правац севера користи мрежни север.

Прилог 2 

Основни изрази на српском језику који се употребљавају при пружању услуга контроле летења

	Израз
	Значење на енглеском језику
	Значење

	потврдите
	acknowledge
	Ставите ми до знања да сте примили и схватили ову поруку

	да
	affirm
	Да

	одобрено
	approved
	Имате одобрење за предложену акцију

	прекид
	break
	Овим указујем на прекид између делова поруке

(користи се када не постоји јасна разлика између текста и других делова поруке)

	прекид прекид
	break break
	Овим указујем на прекид између порука које се преносе различитим ваздухопловима у веома оптерећеном окружењу

	поништите
	cancel
	Поништавам претходну инструкцију или одобрење

	проверите
	check
	Проверите (систем или процедуру)

(не користи се ни у једном другом контексту; уобичајено се не очекује одговор)

	дозвољено
	cleared
	Дозвољено вам је да наставите под следећим условима

	потврдите
	confirm
	Захтевам потврду (одобрења, инструкције, акције, информације)

	кoнтактирајте
	contact
	Успоставите контакт са...

	тачно
	correct
	Тачно или исправно

	исправка
	correction
	Направљена је грешка у овом преносу (или поруци). Исправна верзија гласи…

	занемарите
	disregard
	Занемарите претходну инструкцију

	како ме чујете?
	how do you read?
	Колико је моје емитовање разумљиво?

	понављам
	I say again
	Понављам да би било јасније или наглашавам

	задржите
	maintain
	Наставите у складу са наведеним инструкцијама или у буквалном смислу нпр. задржи (настави) VFR

	слушајте
	monitor
	Слушајте фреквенцију

	не
	negative
	Не, није дозвољено, нетачно или немогуће

	готово
	over
	Мој пренос је готов и од тебе очекујем одговор

Напомена: уобичајено се не користи у VHF комуникацији.

	крај
	out
	Крај поруке, не очекујем одговор

Напомена: уобичајено се не користи у VHF комуникацији.

	поновите пријем
	read back
	Поновите све или део ове поруке тачно као што сте примили

	измена дозвољеног
	recleared
	Направљена је измена у односу на претходно издато одобрење, ново одобрење превазилази претходно одобрење или један његов део

	jaвите
	report
	Доставите ми информацију о ...

	захтевам
	request
	Волео бих да знам/добијем

	разумем
	roger
	Примио сам целу претходну информацију

Напомена: Ни у ком случају се не користи у одговору на питање којим се захтева понављање пријема или као директан одговор којим се врши потврда или негирирање.

	поновите
	say again
	Поновите све или следећи део ваше последње поруке

	говорите спорије
	speak slower
	Смањите брзину говора

Напомена: При нормалној брзини говора број речи у минути не прелази 100. Када се порука преноси до ваздухоплова и њен садржај се снима, брзина говора се смањује како би се омогућило њено записивање. Мања пауза која претходи или следи након бројева чини их лакшим за разумевање.

	чекајте
	standby
	Чекај, јавићу ти се

Напомена: Позивалац ће уобичајено успоставити нови контакт уколико је кашњење дуже. Фраза „чекај” не представља одобрење нити одбијање.

	не могу
	unable
	Не могу да испуним захтев, инструкцију или одобрење

Напомена: након фразе „не могу” уобичајено се наводи разлог.

	поступићу 
	wilco
	Разумем твоју поруку и поступићу по њој (скраћеница од „will comply”)

	предаја два пута
	words twice
	Као захтев: Комуникација је отежана. Молим вас поновите сваку реч или групу речи два пута. 

Као информација: Пошто је комуникација отежана, сваку реч или групу речи у овој поруци поновите два пута.


